
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2018 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday 

9:00 AM - English 
Saturday: 6:00 PM - Polish 
Sunday: 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish (Msza św. dla dzieci) 
  1:00 PM - Polish 

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 
Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem. 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

jpwozny61@aol.com 
www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
MariuszTutka 

Music Director - Organistka: 
Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720 
Chór parafialny: Środa - 8:00 P.M. 

Polish School - Polska Szkoła: 
Saturday - 9:00 A.M. - 1:00 P.M. 
Principal - Dyrektor - 
Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM - 6:00 PM
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
 
Bible Classes - Spotkania biblijne: 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca 
8:00 P.M.

Zespół dzieciȩcy „Lajkonik” 
Wednesday - 5:00 P.M. - 6:00 P.M.
 
Chór dla dzieci: Wednesday - 5:00 P.M. 

Drużyna zuchowa KROKUSY: 
Saturday 1:00 P.M. 



 

 
JULY 15, 2018 

FIFTEETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

XV NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO 
  

SATURDAY / SOBOTA 

6:00 P.M. Ś.P. Teresa Mieczysław, Wojciech   

Jaworski od rodziny. 
 

SUNDAY/ NIEDZIELA 

8:30 A.M.  Ś.P. Eugeniusz Irena Powichrowski      

od córki z rodziną. 

10:00 A.M. In Thanx giving for Malgorzata 

Lorczak (birthday) 

11:30 A.M Ś.P. Anna Trojan w 17 rocznicę 

smierci. 

 
TUESDAY/WTOREK 

9:00 A.M. In Thanx giving for Adrianna  

(birthday) 
 

WEDNESDAY / ŚRODA 

9:00 A.M. In Thanx giving for Olivia and Charls 
  

THURSDAY / CZWARTEK 

9:00 A.M. In Thanx giving for Elaine and Joseph 

Wojtowicz family. 
  

FRIDAY / PIĄTEK 

9:00 A.M. L.M. Antoni Ciapka from kids and 

family. 
  

SATURDAY / SOBOTA 

9:00 A.M. L.M. Victor Siuzdak from family. 
 

JULY 22, 2018 

SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

XVI NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO 
  

SATURDAY / SOBOTA 
 

6:00 P.M. O Boże Błogosławieństwo dla 

Konrada od rodziców. 
 

SUNDAY/ NIEDZIELA 
 

8:30 A.M. Ś.P. Julian Adamek od syna z rodzinᶏ. 

10:00 A.M. L.M. Daniel Ostrowski 

11:30 A.M.  Ś.P. Jarosław Dawidowski od żony z 

córkami. 

 

 

PARISH NEWS 

FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY 

TIME 

JULY 15, 2018 

Let us pray that we will recognize where God 

wants us to do the work of spreading the news of 

God’s kingdom. 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading -- Amos said, "The LORD 

took me from following the flock, and said 

to me, Go, prophesy to my people" (Amos 

7:12-15) 

Psalm -- Lord, let us see your kindness, and 

grant us your salvation (Psalm 85). 

Second Reading -- The God and Father of 

our Lord Jesus Christ has blessed us in 

Christ with every spiritual blessing 

(Ephesians 1:3-14 [3-10]). 

Gospel -- Jesus summoned the Twelve and 

began to send them out two by two  

(Mark 6:7-13). 
 

 
 

LIVING GOD’S WORD 

CALLED BY GOD 
Today's scriptures invite us to listen to two calls. 

The first is the call issued by the LORD to the 

prophet Amos, the "shepherd and a dresser of 

sycamores" (Amos 7:14). The second is the call 

the Lord Jesus issued to the Twelve, whom he 

sent out "two by two" (Mark 6:7). These faithful 

people responded to the call, prophesying and 



preaching to the people to whom they had been 

sent. Each of us received a call when we were 

baptized. The second reading invites us to ponder 

that call as we are reminded that we are chosen 

in Christ and that, in love, God "destined us for 

adoption" (Ephesians 1:5). As adopted daughters 

and sons of God we are called to bring the 

presence of Christ into our marriages, families, 

schools, and places of work. Let us be inspired 

today to say yes to the call we hear once again 

through God's living word. 
 

REFLECTING ON GOD’S WORD 

 Traveling by plane these days calls for 

careful preparation. One airline recently posted 

notice that if your bag weighs more than fifty 

pounds, there is an additional fee of fifty dollars. 

Add in the restrictions on carry-on baggage: no 

liquids more than three ounces, no bags beyond a 

certain size. It encourages you to travel light. 

Jesus is issuing his own travel instructions to 

those he chose to work with him. First, he gives 

them “authority over unclean spirits” (Mark 6:7), 

a sharing in the authority the Father has given 

him for the work of spreading the gospel that the 

reign of evil is over and the reign of God is be-

ginning. 

        Then, Jesus gets practical: Take nothing but 

a walking stick—to be used in climbing hills, 

driving off wild animals, or pushing away snakes 

found on the paths. No food, no sack to hold ex-

tra clothing—not even a second tunic—or to 

carry off anything from the towns you visit, and 

no money! Permission granted to wear sandals. 

Finally, when you get to a place, do not look for 

the most comfortable lodging, take what comes 

first and be content there. The focus is clear: Stay 

on message—God’s kingdom is at hand. Repent 

and believe. And show it in action: Deliver the 

sick and possessed from what burdens them. If 

people don’t like the message? Move on. 

Over two thousand years later, Jesus, risen Lord, 

continues to call ordinary folk. Back then it was 

some fishermen, a tax collector, a political activ-

ist; now it’s workers from every way of life, 

every profession and job. People raising families, 

singles, the elderly, anyone willing to confess 

that God is at work in our world, that evil will 

not have the last word, and that all creation finds 

its deepest meaning in Christ. 

 

 
 

TREASURES FROM OUR TRADITION 

 At the time of the Reformation, although 

England broke away from papal authority under 

Henry VIII, a silent majority clung to the Catholic 

faith. Henry's eldest daughter, Mary, restored the 

"old religion" in a fierce persecution of Protestants 

(she is called "Bloody Mary" for good reason.) 

His youngest daughter, Elizabeth, rejected papal 

ties. Under her reign, beginning with legislation in 

1593, Catholics were persecuted again, and only 

the very wealthy could afford the fines for not 

attending Anglican services on Sunday. They 

were called "recusants," from a Latin word 

meaning "refuse," since they refused to attend the 

liturgy of the Church of England. Many families 

maintained Catholic tradition in secret, and today 

their descendants claim "Recusancy" as a mark of 

family pride. For generations they sent their 

young people abroad to be educated in convents 

and monasteries. It is not surprising that the first 

monastery in colonial America springs from 

Holland with the daughters of patrician English 

recusant families. Port Tobacco, Maryland, 



proved fruitful soil for the Carmelite tradition. 

 
 

 

 Loving and ever-present God, we believe 

that your grace is sufficient for all things. Comfort 

us anew by your presence. Allow that in our 

weakness we may be made strong, in our grief, 

consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 

guide us that we may know the way to take and 

that at each crossroad of life we may see the right 

path to choose. Safeguard us by your power, 

uphold us your kindness, and warm us by your 

love. By your divine grace help us to do what is 

right, to act courageously, to love our neighbors, 

to forgive our enemies. By your grace, bless us 

through Jesus Christ our Lord. Amen 

 For the sick: Gloria Padula, Helen 

Pulaski, Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, 

Katarzyna Wysoczański, Cecylia Bednarczyk, 

Richard Malicki, Joseph Wojtowicz, Krzysztof 

Paluch, Jadwiga Klimek. 
 

 

 

WIADOMOŚCI PARAFIALNE 

XIV NIEDZIELA OKRESU ZWYKŁEGO 

 8 LIPCA 2018 
  

Cytat dnia: 
 

„Będę słuchać tego, co mówi Pan, oto 

ogłasza pokój ludowi swemu” (Ps 85, 9) 
 

Czytania: 

Pierwsze czytanie: Am 7,12-15 

Psalm: Ps 85 (84), 9ab i 10. 11-12. 13-14; 

Drugie czytanie: Ef 1,3-14 

Ewangelia: Mk 6,7-13 
 

 

Jezus przywołał do siebie Dwunastu i zaczął 

rozsyłać ich po dwóch. Dał im też władzę nad 

duchami nieczystymi. I przykazał im. żeby nic z 

sobą nie brali na drogę prócz laski: ani chleba, 

ani torby, ani pieniędzy w trzosie. „Ale idźcie 

obuci w sandały i nie wdziewajcie dwóch 

sukien”. I mówił do nich: „Gdy do jakiego domu 

wejdziecie, zostańcie tam, aż stamtąd wyjdziecie. 

Jeśli w jakim miejscu was nie przyjmą i nie będą 

was słuchać, wychodząc stamtąd strząśnijcie 

proch z nóg waszych na świadectwo dla nich”. 

Oni więc wyszli i wzywali do nawrócenia. 

Wyrzucali też wiele złych duchów oraz wielu 

chorych namaszczali olejem i uzdrawiali. 

 

 
 

„Strząśnijcie proch z nóg” 

 

     Chrystus uczynił wybranych ludzi posłańcami 

Boga. Idąc z Dobrą Nowiną z góry wiedzieli, że 

jedni ją przyjmą, drudzy odrzucą. Zostali do tego 

przygotowani przez samego Mistrza. Rzecz 

znamienna, Jezus troszczy się o jednych i drugich. 

Chodzi Mu o to, by odrzucający Nowinę 

przekazaną przez Boga wiedzieli, co robią, aby za 

swą postawę wzięli pełną odpowiedzialność. 

Dlatego poleca uczniom, by w godzinie 

odrzucenia łaski „strząsnęli proch z nóg swoich na 

świadectwo dla nich”. 

Z odrzuceniem wiadomości o zbawieniu nie jest 

tak jak z rezygnacją z kupna miotły. Czasem 

jeszcze dziś można obserwować wędrownego 

sprzedawcę mioteł. Puka i grzecznie ofiaruje swe 



wyroby. Jedni kupują, inni stwierdzają, że miotła 

jest im niepotrzebna i zamykają drzwi. Posłaniec 

Boga ofiaruje wielką wartość. Człowiek, do 

którego się zwraca, odpowiada zarówno za jej 

przyjęcie, jak i za odrzucenie. Jezus chce, by 

odrzucający wiedzieli, co czynią, i każe zostawić 

na ich progu proch strząśnięty z nóg posłańca. Ten 

proch ma świadczyć o niewykorzystanej szansie. 

Bóg miał im coś bardzo ważnego do powiedzenia, 

a oni nie chcieli słuchać. Aby kiedyś nie mieli 

pretensji do Niego, że nie zapukał, nie przyszedł 

— Jezus każe zostawić na ich progu proch. Ten 

proch będzie świadczył przeciw nim. 

Wielu sądzi, że skoro w Polsce co kilka 

kilometrów stoi kościół, to w każdej chwili, 

w której zechcą, mogą podejść do Boga. Mogą 

odkładać nawrócenie na czas dla nich 

odpowiedni. Tymczasem nawrócenie jest łaską 

ofiarowaną przez Boga. On zaś ma swoją godzinę. 

Kiedy puka, trzeba Mu odpowiedzieć. Jeśli 

odejdzie, może się okazać, że człowiek już Go nie 

dopędzi, już nie zdąży nawiązać z Nim kontaktu. 

Zostanie tylko na progu domu proch strząśnięty 

z nóg Jego posłańca. Proch, który Bóg wezwie na 

świadka godziny Jego łaski. 

     To konkretne wskazanie jest ważne nie tylko 

dla odmawiających przyjęcia daru łaski, lecz i dla 

posłańca. On musi być świadom, że odrzucenie 

łaski wcale nie musi dokonywać się z jego winy. 

Mimo dobrze wykonanego zadania przez 

posłańca, dar Boga może być odrzucony. 

Niewielu posłańców Boga dziś stosuje się do 

zaleceń Jezusa. Wydają się one nie harmonizować 

z postawą tolerancji. W rzeczywistości są 

najczęściej znakiem niezrozumienia wagi 

posłannictwa. Pan Bóg, tam gdzie chodzi 

o wielkie wartości, przemawia w sposób 

drastyczny — strząsanie prochu z nóg jest taką 

twardą mową. Kiedyś może się okazać, że 

niestrząśnięty proch z nóg posłańców będzie 

świadczył przeciw nim, iż źle wykonali zadanie. 

Ci, którzy nie skorzystali z daru Bożego 

w godzinie łaski, obciążą posłańców 

odpowiedzialnością za to, iż nie uświadomili im, 

o jak wielki dar chodzi. 

Sprzedający miotły może być tolerancyjny. 

Głosiciel Ewangelii musi dbać o to, by ludzie 

wiedzieli, z czego rezygnują. Miotła może być 

w domu i może jej nie być — choć trudno sobie 

dom bez miotły wyobrazić. Łaska Boża natomiast 

jest do zbawienia koniecznie potrzebna. 

Rezygnacja z niej decyduje o całej wieczności 

człowieka. 

    Jezusowi w tym konkretnym nakazie chodzi 

również o to, by w serce posłańca nie dostało się 

nic z tego, co należy do świata człowieka 

zamkniętego na łaskę. Strząśnięcie prochu z nóg 

ma być znakiem takiej właśnie postawy. Posłaniec 

przez to wyznaje: „ja nie mam z tobą nic 

wspólnego. Oczyszczam się nawet z twego 

prochu”. 

 

SAKRAMENT CHRZTU ŚWIĘTEGO 

przyjoł: 

 

 
Artur Aleksander Mazurek 

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym. 

Życzymy dziecku wielu łask Bożych na każdy 

dzień. 
 

 

 

 

Compostela 
św. Jakuba 

Jedno z najważniejszych dla katolików 
miejsc świętych położone jest na 
krańcach Europy, w północno-
zachodniej Hiszpanii, na zachodnim 
pogórzu Gór Kantabryjskich. 



 

Na Polu Gwiazd.                                           
W gronie apostołów dwóch nosiło imię Jakub, 

toteż dla rozróżnienia nadano im przydomki 

Starszy (Większy) i Młodszy (Mniejszy). Ten 

pierwszy był synem Zebedeusza i Salome, 

kuzynki Maryi Panny, jednej z niewiast 

posługujących Jezusowi i Jego uczniom. Bratem 

Jakuba był św. Jan Ewangelista. Obaj bracia, 

razem z ojcem, trudnili się rybołówstwem nad 

Jeziorem Tyberiadzkim. Powołani do grona 

Dwunastu nazwani zostali przez Jezusa „synami 

gromu”, ponieważ wyróżniali się gwałtownym 

usposobieniem. Jakub należał do tych 

uprzywilejowanych uczniów, którzy byli 

świadkami wskrzeszenia córki Jaira, 

Przemienienia na górze Tabor i konania Jezusa w 

Ogrójcu. 

Jak głosi legenda, po Zesłaniu Ducha Świętego 

udał się...  z Dobrą Nowiną do Hiszpanii.                               

Po powrocie do Jerozolimy został jej pierwszym 

biskupem. Uwięziony, razem ze św. Piotrem, 

przez króla Heroda I Agryppę – wnuka Heroda 

Wielkiego - jako pierwszy spośród apostołów 

poniósł w 44 r. męczeńską śmierć. Został ścięty 

mieczem, a przed egzekucją – jak odnotował 

dziejopis Euzebiusz – miał ucałować swego kata, 

który nawrócił się i zginął razem z nim. Według 

legendy uczniowie Jakuba wykradli jego ciało, 

umieścili w łodzi i - prowadzeni przez anioła – 

dotarli przez morze do hiszpańskiej Galicji, gdzie 

je pochowali. Inne podanie mówi, że najazd 

wyznawców Mahometa na Ziemię Świętą w VII 

w. skłonił chrześcijan do potajemnego 

wywiezienia ciała św. Jakuba do Hiszpanii, a 

kiedy muzułmanie dotarli i tam, zostało ono 

ukryte. Upływ czasu sprawił, że zapomniano o 

miejscu pochówku, Dopiero w 813 r. grób 

odnalazł pustelnik Pelayo, który podczas 

modlitwy wieczornej nad miejscem 

pochówku...ujrzał deszcz gwiazd. Eremita 

powiadomił miejscowego biskupa Teodomira, 

który udał się we wskazane miejsce i potwierdził 

autentyczność odkrycia. A owo miejsce nazwano 

polem spadających gwiazd (hiszp. campus stellae 

– tzn. pole gwiazd). Tak tłumaczy się nazwę 

Santiago de Compostela – Jakub 

Pielgrzymi przybywający do Santiago de 

Compostela poddają się pewnemu rytuałowi. 

Zgodnie z nim dotykają więc bogato rzeźbionego 

głównego filaru przedstawiającego drzewo 

Jessego, przytykając czołem skroni figury mistrza 

Matteo, aby i na nich spłynęła jego mądrość. Jeśli 

to możliwe, do świątyni wchodzą przez Drzwi 

Święte, aby dać świadectwo, że pragną otrzymać 

od Boga przebaczenie za grzechy. Przejście za 

ołtarz i powitalny gest objęcia figury św. Jakuba 

jest swoistym wyznaniem wiary, a nawiedzenie 

grobu z relikwiami łączy się z prośbami o jego 

opiekę i wyjednanie łask. 

 
THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP 

APPEAL 2018 

Our 2018 Cardinals Annual Stewardship Appeal 

Results Goal: $14,000.00 

Paid: $11,055 

Participation: 79 

Thank you for the continued sacrifice. 
  

FINANCIAL REPORT 

RAPORT FINANSOWY 

Sunday – July 8, 2018 

I - $2,414 

II - $504 - Cathedraticum 

A.C. - $414    TOTAL: $2,214 

Membership - $ 100 

Bóg zapłać za każdą ofiarę. 

May God reward your generosity. 



 
RENOWACJA WITRAŻY 

RENOVATION STAINED GLASS 

 W związku z prowadzoną renowacją 

naszych witraży można wpłacać na ten cel 

„cegiełki” w wysokości $100, $150 oraz $200. 

Ciegiełki można wpłacać także ratami. Za 

wszystkie ofiary składam serdeczne Bóg zapłać. 

Witraż Św. Józefa - TOTAL: $7,715 
 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na 

wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta 

oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, 

Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 

www.lbpierogi.com 
Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt - Jola 

347-385-2979. 
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta 

bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 

439-3832. 
FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne, 

przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku. 

Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569. 
Usługi krawiecke. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
Apartament for rent:  Four bedrooms, two full 

baths, living room, dining room, eat in kitchen, 

laundry room. Back yard air conditioner on main 

level. Rent based upon occupancy. No fee. Deal 

with landlord who is off-site, but will conduct 

showing to prospects. Lease included. Contact 

owner at: 646-623-8387    

email  is elma60@verizon.net. 
 

 
Usługi projektowania w zakresie: 

Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury.  

Mówimy po Polsku: 

KONTAKT 

Karolina Sadelski 718-667-8500email: 

ksadelski@permanentengineering.com   

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

July 1 – July 8, 2018 
 

Joseph Piciocco - Living & deceased members of 

the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo and 

Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In living memory of the deceased 

members of the Kamienowski, 

Zagajewski, Urgo and Thompson 

Families. 

2. Good health for our Family. 

Teresa Ascher: 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik. 

2.  L.M. Josephine, Marianna & John 

Prazych. 

3.  Special Intention. 

J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 

2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 

Families. 

3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip. 

Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family. 

2. L.M. Smieya Family. 

3. L.M. Diana Mrozinski. 

4. L.M. Margaret Etter. 

5. L.M. Dorcas Carr 

6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 

1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 

2. 2. Special Intention. 

Elissa McDonald - For Theresa DiResta positive 

response to cancer treatment. 
A.Bruschett - L.M. Wacława, Zdzisław & 

Włodzimierz Kowalczyk 
J.J. Kasprzak: 

1. Ś.P. Artur Kasprzak. 

2. 2. Ś.P. Loretta Wysocki. 

Anna Kozłowski : Ś.P. Stanisław Kozłowski. 

Joanna Jaskowski: 
1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy. 

2. Special Intention. 

Regina Kobeszko: 

1. Ś.P. Ƚukasz Ƚuczaj 

mailto:elma60@verizon.net
mailto:ksadelski@permanentengineering.com

